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GENERALDIREKTORATET FÖR MÅNGSPRÅKIGHET
Enheten för översättning till svenska språket





OBLIGATORISKT ANSÖKNINGSFORMULÄR

SELEKTIVT FÖRFARANDE FÖR UPPHANDLING AV TJÄNSTER:

”Ingående av ramavtal om översättning av juridiska texter från vissa av Europeiska unionens officiella språk till svenska”

UPPHANDLANDE MYNDIGHET: Europeiska unionens domstol (nedan kallad domstolen)

MEDDELANDE OM UPPHANDLING: ..........................................
KÄLLSPRÅK (Bilaga 1 i kravspecifikationen): ....................................................................

· Läs noga igenom meddelandet om upphandling, inbjudan att inkomma med ansökan om deltagande och kravspecifikationen, avseende ditt målspråk.

· Av administrativa skäl behöver du lämna in ett ansökningsformulär för varje del (dvs varje kombination av källspråk och målspråk) du önskar delta i. Ansökningsformulär som avser flera delar kan komma att avvisas.


1. UPPGIFTER OM SÖKANDEN: ADMINISTRATIV INFORMATION
Sökandens kategori: (markera med kryss)
[bookmark: Check1]|_|	Fysisk person (om du ansöker under företagsnamn/varumärke/enskild firma: ange detta tillsammans med ditt eget namn)
|_|	Juridisk person
|_|	Grupp ekonomiska aktörer[endnoteRef:1] (se förklaring i punkterna 3.3 och 4.2.2 i kravspecifikationen) [1: FÖRTECKNING ÖVER HANDLINGAR OCH INTYG SOM SKA BIFOGAS DETTA FORMULÄR
(markera med kryss och bifoga)

 	□	Grupp av ekonomiska aktörer:	□ 	handling med upplysningar om gruppen
□ 	kopia av fullmakt (i förekommande fall)
□ 	kopia av handlingar avseende befintliga grupper
(i förekommande fall)
] 

	Sökandens namn och/eller officiella benämning
	Om sökanden är en juridisk person eller en grupp ekonomiska personer: behörig ställföreträdare





	Adress

	Postnummer




	Postort


	Land




	Telefonnummer


	Webbplats (i förekommande fall)




	Mejladress




Formulär ”Juridisk enhet”[endnoteRef:2] [2:  	□ 	Formulär ”Juridisk enhet”, tillgängligt i kravspecifikationen – Bilaga 3
] 

Jag bifogar formuläret ”Juridisk enhet” till min ansökan om deltagande.

Formuläret är korrekt ifyllt, daterat och undertecknat och åtföljs av alla de styrkande handlingar som krävs enligt formuläret för:
(markera med kryss)
|_|	sökanden, om denne en fysisk person, eller 
|_|	behörig ställföreträdare, om sökanden är en juridisk person, eller
|_|	om sökanden är en grupp ekonomiska aktörer, varje medlem i gruppen (ett formulär per medlem).

Underskrift ……………………..

Använd det formulär som motsvarar vilken av dessa rättsliga kategorier sökanden tillhör.
Formuläret finns tillgängligt som bilaga 3 till kravspecifikationen.




Ange vilket språk du önskar kommunicera med domstolen på när urvalsförfarandet har avslutats:
(markera med kryss)
|_|	Engelska
|_|	Franska

2. JURIDISK STÄLLNING 

2A. Fysisk person
Jag försäkrar, i enlighet med tillämpliga nationella bestämmelser, att jag
(markera med kryss)
|_|	är en fysisk person, eller 
|_|	är en fysisk person som är egenföretagare (fysisk person som bedriver verksamhet under företagsnamn/varumärke eller som enskild firma), och
[bookmark: OLE_LINK1](markera med kryss)
|_|	är registrerad för mervärdesskatt under nummer: ………………….……
|_|	inte omfattas av mervärdesskatteplikt.

Underskrift ……………………..

2B. Juridisk person
I egenskap av behörig ställföreträdare för den juridiska personen anger jag
· sökandens etableringsort 	
· sökandens juridiska ställning 	
och bifogar bevis för uppgifterna.[endnoteRef:3] [3:  	□ 	Bevis avseende etableringsort och för rättslig ställning (juridisk person som ansöker) 
] 


Jag försäkrar att
· den juridiska personen, i enlighet med tillämpliga nationella bestämmelser,
(markera med kryss)
|_|	är registrerad för mervärdesskatt under nummer: ……………………………
|_|	inte omfattas av mervärdesskatteplikt.
Jag bifogar en förteckning över personer som deltar i förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan i den juridiska person som jag företräder eller som är behöriga att företräda, fatta beslut om eller utöva kontroll över denna.
Jag bifogar även en förteckning över fysiska eller juridiska personer med obegränsat ansvar för de skulder som den juridiska person har, vilken jag företräder (artikel 138.5 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2024/2509).

	För- och efternamn
	Funktion/roll
	Adress

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Underskrift ……………………..

[bookmark: aaa]2C. Grupp av ekonomiska aktörer
Om sökanden är en grupp ekonomiska aktörer ska denna del fyllas i av varje medlem i gruppen. Bifoga extrablad om det behövs.
(markera med kryss)
|_|	Fysisk person i egenskap av medlem av en grupp ekonomiska aktörer

Den fysiska personens för- och efternamn: ……………………………….............................................

Jag försäkrar att jag, i enlighet med tillämpliga nationella bestämmelser,
|_|	är registrerad för mervärdesskatt under nummer: ………………….……
|_|	inte omfattas av mervärdesskatteplikt.

Underskrift ……………………..

|_|	Juridisk person i egenskap av medlem i en grupp ekonomiska aktörer

Den juridiska personens namn: ………………………………....................................................................

I egenskap av behörig ställföreträdare för den juridiska personen anger jag:
· sökandens etableringsort 	
· sökandens juridiska ställning 	
och bifogar bevis för uppgifterna.[endnoteRef:4] [4:  	□ 	Bevis avseende etableringsort och för rättslig ställning (juridisk person i egenskap av medlem i en grupp aktörer som ansöker)
] 

Jag försäkrar att
· den juridiska personen, i enlighet med tillämpliga nationella bestämmelser,
(markera med kryss)
|_|	är registrerad för mervärdesskatt under nummer: ……………………………
|_|	inte omfattas av mervärdesskatteplikt.

Jag bifogar en förteckning över personer som deltar i förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan i den juridiska person som jag företräder eller som är behöriga att företräda, fatta beslut om eller utöva kontroll över denna.
Jag bifogar även en förteckning över fysiska eller juridiska personer med obegränsat ansvar för de skulder som den juridiska person har, vilken jag företräder (artikel 138.5 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2024/2509).

	För- och efternamn
	Funktion/roll
	Adress

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Underskrift ……………………..

3. FÖRSÄKRAN PÅ HEDER OCH SAMVETE OM UTESLUTNINGS- OCH URVALSKRITERIERNA
Till min ansökan om deltagande bifogar jag en försäkran på heder och samvete om uteslutnings- och urvalskriterierna.[endnoteRef:5] [5:  	□ 	Försäkran på heder och samvete om uteslutnings- och urvalskriterierna (tillgänglig i kravspecifikationen – Bilaga 4)
] 

Försäkran är korrekt ifylld, daterad och undertecknad av:

(markera med kryss)
|_|	sökanden, om denne en fysisk person, eller
|_|	behörig ställföreträdare, om sökanden är en juridisk person, eller
|_|	om sökanden är en grupp ekonomiska aktörer, varje medlem i gruppen (ett formulär per medlem).

Underskrift ……………………..

De handlingar som anges i försäkran på heder och samvete om uteslutnings- och urvalskriterierna i punkt VI, ”Styrkande handlingar avseende uteslutningskriterierna”, ska ges in inom den tidsfrist som fastställs av domstolen och innan ramavtalet undertecknas.
Varje fysisk person som ska anlitas för att tillhandahålla tjänsterna ska, i förekommande fall, fylla i, datera och underteckna en försäkran på heder och samvete.

4. TEKNISK KAPACITET (kravspecifikationen, punkt 5.4.3.1)

(markera med kryss)
|_|	sökanden, om denne en fysisk person, eller
|_|	behörig ställföreträdare, om sökanden är en juridisk person, eller
|_|	om sökanden är en grupp ekonomiska aktörer, varje medlem i gruppen (ett formulär per medlem).
Jag försäkrar att sökandens data- och telekommunikationsutrustning uppfyller följande tekniska minimikrav:

Avtalsparten kommer att arbeta i en utpräglat digital arbetsmiljö.

Uppdraget skickas till avtalsparten elektroniskt på det sätt som domstolen finner lämpligt. De elektroniska filerna ska behandlas i enlighet med de instruktioner som den berörda enheten har tillhandahållit, i syfte att i möjligaste mån undvika omformateringsarbete. Översättningarna ska skickas till domstolen i elektroniskt format och lämnas in genom elektronisk filöverföring. Filerna ska innehålla samma egenskaper och stilar som det dokument som mottagits för översättning.

Med elektroniskt format avses elektroniskt format i det textbehandlingsprogram som angetts (om inget annat anges, i Microsoft Word 2010 eller senare version) och XLIFF-format eller motsvarande (SDLXLIFF etc.). Med elektronisk filöverföring avses att arbetet görs tillgängligt och den färdiga översättningen levereras genom it-plattformar för säker fildelning och samarbete.

Avtalsparten ska kunna arbeta med dokument som förberetts med hjälp av verktyg för översättningsstöd (filer som innehåller både källtext och motsvarande översättningar från domstolens interna översättningsminnen, till exempel en XLIFF-fil eller motsvarande, såsom SDLXLIFF etc.), 

Domstolen kan ålägga avtalsparten att för elektronisk filöverföring använda de andra it-verktyg och annan programvara samt it-plattformar för säker fildelning och samarbete som den väljer, utan att detta innebär merkostnader för avtalsparten. Avtalsparten måste kunna anpassa sig till varje nytt format eller nya program samt till de it-plattformar för säker fildelning och samarbete som domstolen kräver inom skälig tid.



Avtalsparten ska vid varje tidpunkt kunna följa de instruktioner som domstolen tillhandahåller i syfte att säkerställa sekretessen i skriftväxlingen.

Det är inte tillåtet att använda länkar till molnlagringstjänster online.


Underskrift ……………………..

5. YRKESFÖRMÅGA (Bilaga 1 till kravspecifikationen)
Upplysningarna under denna del ska anges för fysisk person som ansöker och för varje fysisk person som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet omfattar.
Var och en av dessa personer ska uppfylla minimikraven avseende yrkesförmåga enligt bilaga 1 till kravspecifikationen, för den aktuella delen av upphandlingen. Detta avsnitt ska således fyllas i utifrån de minimikrav som ställs.

Bifoga extrablad om det behövs.

(markera med kryss) :
|_|	Fysisk person som ansöker
|_|	Fysisk person som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet omfattar	


· För- och efternamn: 	

· Födelsedatum: _ _ /_ _ / _ _ _ _

· Nationalitet: 	

· Nuvarande anställning/sysselsättning: 	

· Juridisk utbildning (nivå, utbildningsbevis, rättssystem):[endnoteRef:6]  [6:  	□ 	Kopior av utbildningsbevis (för varje fysisk person som ansöker och för varje fysisk person som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet avser)
] 













· Universitetsutbildning (utbildningsbevis):[endnoteRef:7]  [7:  	□ 	Kopior av utbildningsbevis (för varje fysisk person som ansöker och för varje fysisk person som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet avser)] 











· Kunskaper i svenska (nivå, hur kunskaperna har förvärvats, utbildningsbevis, övriga upplysningar):[endnoteRef:8] [8:  	□ 	Kopior av utbildningsbevis och andra styrkande handlingar (för varje fysisk person som ansöker och för varje fysisk person som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet avser)
] 











· Kunskaper i källspråket (nivå, hur kunskaperna har förvärvats, utbildningsbevis, övriga upplysningar):[endnoteRef:9] [9:  	□ 	Kopior av utbildningsbevis och andra styrkande handlingar (för varje fysisk person som ansöker och för varje fysisk person som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet avser)
] 











· Yrkeserfarenhet, med avseende på aktuell språkkombination, av översättning (och/eller i förekommande fall granskning) av juridiska texter (intyg, förteckning över tjänster som tillhandahållits med angivande av beskaffenhet, volym, datum för utförande och arbetsgivare/kunder, övriga upplysningar):[endnoteRef:10] [10:  	□ 	Kopior av intyg, förteckning över utförda tjänster med angivande av deras art, volym, datum för utförande, arbetsgivare/kunder, övriga upplysningar (för varje fysisk person som ansöker och för varje fysisk person som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet avser) ] 











· Yrkeserfarenhet, med avseende på vilken språkkombination som helst, av översättning (och/eller i förekommande fall granskning) av juridiska texter (intyg, förteckning över tjänster som tillhandahållits med angivande av beskaffenhet, volym, datum för utförande och arbetsgivare/kunder, övriga upplysningar):[endnoteRef:11] [11:  	□ 	Kopior av intyg, förteckning över utförda tjänster med angivande av deras art, volym, datum för utförande, arbetsgivare/kunder, övriga upplysningar (för varje fysisk person som ansöker och för varje fysisk person som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet avser)
] 










· Översättarutbildning (i förekommande fall) (utbildningsbevis):[endnoteRef:12] [12:  	□ 	Kopior av utbildningsbevis och andra styrkande handlingar (för varje fysisk person som ansöker och för varje fysisk person som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet avser)
] 










· Varje annan relevant upplysning med avseende på minimikraven för yrkesförmåga för den aktuella delen (språkkombinationen) i upphandlingen:[endnoteRef:13] [13:  	□ 	Kopior av utbildningsbevis, intyg eller andra styrkande handlingar (för varje fysisk person som ansöker och för varje fysisk person som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet avser)
] 










6. PRODUKTIONSKAPACITET
Ange följande:
|_|	Uppskattad produktionskapacitet per arbetsdag: ……… standardsidor (1 standardsida = 1 500 tecken, mellanslag ej inräknade)
|_| 	Uppskattad produktionskapacitet per månad: ……… standardsidor (1 standardsida = 1 500 tecken, mellanslag ej inräknade)

För de fysiska personer som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet omfattar, ange dessa uppskattningar för varje fysisk person (ange för- och efternamn för respektive fysisk person). Bifoga extrablad om det behövs.

7. SPECIALISERINGSOMRÅDEN
Sökanden kan välja att ange ett för kontraktet relevant specialiseringsområde (markera med kryss):[endnoteRef:14]  [14:  	□ 	Kopior av utbildningsbevis och andra handlingar som styrker specialistkunskaper (för varje fysisk person som ansöker och för varje fysisk person som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet avser)

	□	Meritförteckning (för varje fysisk person som ansöker och för varje fysisk person som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet avser)

] 

	|_|
	Statligt stöd och EU-stöd

	|_|
	Förvaltningsrätt

	|_|
	Personalmål (rörande EU-anställda)

	|_|
	Offentlig upphandling

	|_|
	Jordbruk/gemensamma jordbrukspolitiken

	|_|
	Civilrätt

	|_|
	Familjerätt

	|_|
	Skadeståndsrätt

	|_|
	Sakrätt

	|_|
	Avtals- och kontraktsrätt

	|_|
	Successionsrätt

	|_|
	Handelsrätt

	|_|
	Statsrätt

	|_|
	Konkurrensrätt

	|_|
	Konsumenträtt och konsumentskydd

	|_|
	Näringsrätt

	|_|
	Processrätt

	|_|
	Förvaltningsprocessrätt

	|_|
	EU-processrätt

	|_|
	Civilprocessrätt

	|_|
	Straffprocessrätt

	|_|
	Immaterialrätt 

	|_|
	Socialförsäkringsrätt

	|_|
	Miljörätt

	|_|
	Försäkringsrätt

	|_|
	Bolagsrätt

	|_|
	Tullrätt

	|_|
	Internationell handelsrätt

	|_|
	Transporträtt

	|_|
	Arbetsrätt

	|_|
	Bank- och finansieringsrätt 

	|_|
	Skatterätt och budgeträtt

	|_|
	Internationell privaträtt

	|_|
	Folkrätt

	|_|
	Straffrätt

	|_|
	Fri rörlighet för personer 

	|_|
	Insolvensförfaranden

	|_|
	Utlänningsrätt

	|_|
	Andra rättsområden (ange vilket/vilka) 


För de fysiska personer som ska anlitas för att tillhandahålla de tjänster som kontraktet omfattar, ange dessa upplysningar för varje fysisk person (ange för- och efternamn för respektive fysisk person). Bifoga extrablad om det behövs.

8. INFORMATIONSKÄLLOR
Jag har fått kännedom om detta selektiva förfarande för upphandling av tjänster (ˮRamavtal för översättning av juridiska texter från vissa av Europeiska unionens officiella språk till svenska”) genom:
(markera med kryss)
|_|	direkt i tillägget till Europeiska unionens officiella tidning, offentliggjort på Tenders Electronic Daily (TED)
|_|	direkt på CVRIA (domstolens webbplats) 
|_|	domstolens sociala medier (X eller LinkedIn) : …………………….
|_|	annons i pressen, på sociala medier, på internet etc. (precisera): …………………….
|_|	annan källa (precisera): …………………….

9. FÖRSÄKRAN

(markera med kryss)
|_|	sökanden, om denne är en fysisk person, eller
|_|	behörig ställföreträdare, om sökanden är en juridisk person, eller
|_|	behörig ställföreträdare, om sökanden är en grupp ekonomiska aktörer.

Härmed intygas att tillhandahållna uppgifter i denna obligatoriska ansökan är korrekta och sanningsenliga.



Datum …………………….......                                     Underskrift …………………………                                                 
		13 | Sida 
COJ-PROC-25/034



12 | Sida
COJ-PROC-25/034
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